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INTENDED USE / APPLICATION
Product for lighting office spaces and for general use.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any aciivities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior
o first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Product has a protective contact/terminal
Failure to connect lhegote(uve lead may lead to electric shock.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is dam%ged replace the entire housing. Any maintenance work must be performed when the
power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry dloths. Do not use (hem\ca\deterFents Do not cover the product. Ensure free air
access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within
the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated ﬁmmous flux.
P4: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used
PS: Rated durability.
P6: Colour Rendering Index.
P7: Colour temperature.
P8: (Class I. A product in which protection against electric shock is provided not ong by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
Egolsmve ur(ultlto which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

: Viewing angle.
P10: Prule?ﬂonga ainst solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P11: Use only indoors.
P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P13: The product is not compatible with lighting dimmers.
P14: Product meets the requirements of EU directives.
P15: The chipped %Iobe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P17: Caution, risk of electric shock.
P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P19: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D.
P20: The LED h%hl source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
P21: Any control panel or control equipment can only be reFIa(ed byﬂuahﬁed personnel (Kanlux service only).
P22: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of pust—pankalgmg waste is recommended.
P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recydling/neutra-
hsmﬁ Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by
local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of
the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our
products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shod,g)hys\(a\ injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux SA products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves
the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

DE
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Biirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungs%emaﬂe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss géeﬁruft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der
S(hulz\enunékann 7u elektrischem Schlag fiihren.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschdigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Die Wartung bei
ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichiquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem %egebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt  werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, zB.~  Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequen.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul)
P5: Nenn-Lebensdauer.
P6: Farbwiedergabeindex.
P7: Farblemgeralur
Eg: E\ass}s I r;)d‘ukt, bei dem als Schutz vor elekirischem. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatalichen Schutzkreises dienen, an den man.

: Leuchtwinke
P10: Geschiltzt gegen feste FremdkGrper mit mehr als 12mm Durchmesser,
P11: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P14: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P15:Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P16: Zertifikat iiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P17:Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) %eltenden Vorschriften.
P19: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D.
P20: Moglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualiriziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Senvice).
P21: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).
P22: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.
P23; Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche Fekennzeithneten Produkte
dirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schédlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunk-
ten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer ﬁ\eser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuruckﬁegeben werden, wenn die Zaﬁ\ der
alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schéden filhren. Zusataliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux SA sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux
SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungs.r.o.nleitung einzufithren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage des bureaux et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre ffectuée par une personne possédant les certificats
daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. II faut rester trés prudent. Schéma de linstallation: voir les images.
Avanta premiére mise en marche il faut 'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentafion
qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection
entraine le risque de commotion électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser e produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

II'est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire. Faire
I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi Nemyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le Ero uit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauﬁerﬁusqu‘é la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la
lumigre de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a laide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans
I'endroit aux conditions défavorables par exemg\e: oussiére, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

PS: Durée de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Température de couleurs.

P8: 1ére classe. Produit olila protection contre la commotion les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut
brancher le cable de protection constante de l'installation d'alimentation

P9: Angle d'éclairage.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P14: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P15: 1l faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P17: Attention, risque de choc électrique.

P18: Le produit est conforme & la réalememauon apphtab\e au Royaume-Uni (UK),

P19: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité éne&genque D.

P20: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P21: L'alimentation ne peut étre remplacé que Fav du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P22: Le produit est conforme aux exigences de la ré%llememalion technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protéﬁez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P23: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous
la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent
les formes spéciales de 1a transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les Eomlsde ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme
type. Susdits principes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous

recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux lésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la margue Kanlux SA sont accessibles sur e site: www.kanlux.com.
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du Frésenl mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter
des modifications a instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING /TOEPASSINGSGEBIED

Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij \osgekopfe\de stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het
product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Product heeft beschermings raakpunt. Geen
aans\umr_llgvan bestherm\rgskabe\ dreﬁl met verlamming door de stroom.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmidde-
len. Product nie verdecken. Zorgen voorvn]e\uml(\rtuﬁaue. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product
versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waarmetéoede omstandigheden zjn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ex.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED)

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van Kleuren.

P7: Kleur. temperatuur.

P8: Klas I. Product, waarin hes(hermmgteﬁen elektrische schok %even, buiten basis isolatie,
tot welke moet aanEes\oten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Verlichtings hoek.

P10: Besmermm% voor vaste lichame grooter dan 12nnm.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P15: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P17: Pas op, gevaar voor elekirische schokken.

P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D.

P20: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P21: Vervanging van regelapparatuur enkel door %ekwahﬂ(eerd r;]mrsunee\ (alleen door Kanlux service).

P22: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houri schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene ver, akk'\nEs afvalscheiding.

P23: Dat s‘ymbuo\ betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot
gewone afvaal goien. Zulke producten kunne sthadeh%k 7ijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie
nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook lerugge(jgeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, In niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product, Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in difland gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied

LET OP/ BI)ZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspannm%en, en ander materiele en niet materiele schaden
Verdere informaties over producten van merk Kanlux SA zijn op: www.kanlu.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet lekho‘uden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
Www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per lilluminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con \’assemblagﬂg\o si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata

competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del

primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggo elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere col\e%ato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli

épandard d; qua\gé energetici definiti dalla legislazione. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione generail rischio
i scosse elettriche.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non & possibile sostituire |a fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte i luce, occorre sosttuire tuta la plafoniera. Eseguire la manutenzione solo

con Ialimentazione disinserita e dopo il del prodotto. Pulire escl wn un#anno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il

prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATIENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto

daalimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,

acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Temperatura di colore.

P8: Classe . Prodotto in cui la protezione coniro la folgorazione & realizzata, oltre che con [solamento i base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di

protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Angolo di visione.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm

P11: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P14: Il prodotto soddisfa i regumli delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P17: Attenzione, pemm\o discosse elettriche.

P18: 1l prodotto € conforme alle normative w%enl\ nel Regno Unito (UK).

P19: Questo Eroduno contiene una sorgente fuminosa con classe di efficienza energetica D.

P20: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P21: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P22: \Uij_rmdono soddisfa i reqtu\sm delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
Fossono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi ﬁmdom possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari
forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese
al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso éenere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux SA sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni
-la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

VhVerb do o$wietlenia biurowego i ogblnego przeznaczenia.
ONTAZ

Imiany techniczne zastrzetone. Przed praystapieniem do montau zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
cynnosci wykonywat przy odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegélng ostroznosc. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moie by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem. Wyréb posiada ;‘?k/zausk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elekirycznym.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uytkowad wewnatrz pomieszczeri.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Wymiana frédta Swiatta w oprawielest niemotliwa. Nalezy wymieniC cata oprawe w przypadku uszkodzenia rédta Swiatfa. Konserwacje wykonywat przy odkaczonym zasilaniu
po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wyfacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw ayszczaych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep
powietrza. Wyrb moe nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wylacnie napieciem
anamiongwym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOL|

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumiert $wietiny.

P4: Znamionowy strumiert Swietiny. Podany strumieri Swietiny dotyczy zastosowanego Zrodfa Swiatta (modutu LED).

PS: Trwafos¢ znamionowa.

P6: Wspétczynnik oddawania barw.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Klasa I. Wyrab, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktdrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalaji zasilajacej.

P9: Kat Swiecenia,

P10: Ochrona praed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jakg moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej frédta Swiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.

P13: Wyréb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

P14: W}(ro'b speknia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P15: Naleg nalzy(hmlastwym\em(' popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P16: (enyry‘\kal 0dnos | j § ierdzonymi fami na terytorium Unii Celnej.
P17: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P18: Wyrob spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P19: Ten Fm ukt zawiera Zrddto $wiatta o Klasie efektywnosc Enerielycmej D.

P20: Moiliwos¢ wymiany frocta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (Y\ko przez serwis Kanlux).
P21: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux)
P22: W}/{éb spefnja vgmagania preepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sgrzelu elektryanego i elektmmcznego.wi/robdw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie moina
wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odEadam\vamhy takie moga by¢ szkodliwe dla srodowiska i drowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy Frzelwarzama, W
siaegblnosci odzysku, reqyklingu i/lub”unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do_ punktu zbierania uiytego sprzetu”elekiryanego lub
elektronicznego. Informace na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiacize lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyly sprzet moze zostac réwniez oddany do
spraedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosc nie wiekszej niz nowy kupowany SFHEI lGED samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczq obszaru Unii Europejskie]. W
praypadku innych paristw palezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

I

jakosc produkeji 2

Nie stosowanie sie do zalecert mmﬂszeﬁmslruk(ﬂ moie doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, poraienia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux SA dostepne s na: wwav.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za
skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukdji - aktualna wersja do pobrania ze
strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI
Vy'robek.Frpvkan(e\a’Fské a podobné osvétleni.
MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahéjenim montde se seznam s ndvodem. Montdz by méla providét opravnénd osoba. Veskeré innosti provédét pfi wpnutém napéijent. Je
nutné dodret ostreitost. Schéma montdze: viz lustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanickeé pripevnéni a elekirické pripojent jsou sprdvné provedené, Vyrobek
miZe bjt phpoLenklakové napéject sit, kterd spifiuje standardni jakostni normy podle predpisti. Virobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke
aranénf elektrickjm proudem.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek poutivat unitf mistnost,
K PROVOZU / UDRZBA .

Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V piipadé poskozeni svételného zdromf nutné ymeénit celé svitidlo. Udrzbu provddét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétia af
vyséydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemic é(\sn'u'(froslfedky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistt voln prisun vaduchu. Vyrobek se nesm prehfdvat
nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se piimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Wrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenjch napéti,

jrobek nepoutivat na mistg, kde vlddnou nepijznivé podm\'nkgifko napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp.

SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.
P2: Nomindlni vjkon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Nomindlni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouditému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Jmenovitd trvanlivost.
P6: Koeficient podanf barev.
P7: Barevnd teplota.
P8: Trida I. Virobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuji dodatetné bezpecnostni prostfedky v podobé dodatetného jisticiho
obvodu k némut je nutné pripojit ochranné vedent stalé napdjeci instalace.
P9: Uhel svicenf
P10: Ochrana pred stdlymi casticemi vétSimi nezli 12mm.
P11: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.
P12: Symbol znamené minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanyich objektd.
P13: Vyrabek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.
P14: Virobek sEmu’e ozadavky narfzeni Evropské unie (EU).
P15: Je'nutné okamzite yménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P16: ProhldSent o shodé potvrzujict kvalitu wroby s pFijatjmi standardami na Gzemi celni unie
P17: Pozor, riziko Grazu proudem.
P18: Vjrobek spliiuje pozadavky predpisti platnjch ve Velké Britanii (UK).
P19: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou enev%en(ké (cinnosti D.
P20: Vyménu svételného zdroje LED mie provést Eouze valifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
P J énu ffdiciho zaffzent miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
PZZ:Jrobeksplriuje poiadaykytechmcgch pledpisii platnjch na Ukrajiné.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o tistotu a zivot prostiedi. Doporucujeme dént poobalowjch odpadkd.
P23: Toto znateni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotiebovaného elekiro zboi. Takto omatené vjrobky nelze whazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrienf tohoto
zékaru bude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou biftidskému zdravi Skodlivé, musf byt vlastaracovévany, utilisovény, niceny. Takto oznacené virobky nutno predat do sbéru
opotrebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takowjch produktii poskytuif mist tifady anebo prodejce fohoto boi. SPOIFebuvane tboif miife byt také preddno
prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstuf nikoliv vétsim nedli nové b tého? druhu. ViiSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. Vijinjch stétekje nutno
driet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrz’ovém’gokynﬁ tohoto ndvodu mize zapritinit pozdr, opafen, zranénf elektrickjm proudenm, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o virobcich
2natky Kanlux SA jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovid za Skody veniklé ndsledkem nedodriovéni pokyn( tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje
pravo provadeét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vy’robok{_)rgi«an(e\a’rske osvetlenie a na veobecné pouitie.
MONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k monidii sa oboznémte s nivodom. Montdz by mala ykondvat patricne opravnend osoba. Vielkg Gkony vykondvaite pri
V{pnulnm napdjani. Zachovajte viastnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prvjm pouiitim sa ubezpecte ohfadne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. \§robok sa méie zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urené kvalitativne energetické Standardy. Vijrobok je vybaveny ochrannjm
kontaktony/svgrkou. Ney np%eme ochranného vodica hrozf trazom elektrickym pradom.
FUNKCNE VLASTNOSTI

jrobok na poutitie vniitrj miestnost. .~

OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B
Idroj svetla svietidla sa neda vymenit. Ked sa poskodr (prestane fungovaf) zdroj svetla, musf sa ymenit celé svietidlo. Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjani po

vychladnuti wjrobku. Cistite len Jemnuu a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemicke istiace ?rosmedky. Vjrobok nezakrjvaite. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vjrobok sa
moze zahrievat do 2vSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diédy/diéd LED. Vyrobok napa’ljajle vylutne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom
rozmedzi. Wrgbok negouiw jte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vlkost, vibracie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vjkon
P3: Menovity svetelnj tok.
P4: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vtahuje k poufitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Menovita trvanlivost .
Po: Koeficient intenzity farieb.
P7: Teplota farieb.
P8: Trieda I. Wrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladne] izolécie, pouiitim dodatotnjch bezpecnostnjch optreni v podobe
En’davnéhu ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napéjania.
9: Uhol svietenia.
P10: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P11: Poutivaf iba v interieroch.
P12: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe mat od osvetlovanjich miest a objektov.
P13: Vjrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavuj(cimi osvetlenie.
P14: vivobnksp\na potiadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
P15: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P16: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej dnie.
P17: Pozor, rizikg zdsahu el. pridom.
P18: Vijrobok splfia poiadavky predpisov platnyich vo Velkej Britdnil (UK).
P19: Tento produkt obsahuje Svetelny zdroj s triedou enev%en(kej (cinnosti D.
P20: Viymenu svetelného zdroja LED mdZe vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
P21: Vymenu riadiaceho zariadenia mdZe vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
P22: Ymhokjg\“ {),oiiadavk,v le(hmcky'[hé)redpwsuvx\am\j(h na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDI
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpor(icame triedenie obalového odpadu.
P23: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opolrehovaneLe\ekln(kq a elekironickej techniky. Taklo oznacené vjrobky sa nesmej, pod hrozbou pokuty,
whadzovaf do obyfa#ny’[h kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyjrobky moiu byt Skodlivé divotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduji Specidlnu’ formu
spracovania / spainého ziskavania / recyklingu / utilizicie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekricke) a elektronickej Iechmgx,
Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mde byt tiei vrdtend predajcovi, a to v En’pa e
nakupu nového vjrobku v mnoistve nie vaciom ako nova kquvana’ technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaj(l Gzemia Eurdpskej Gnie. V' pripade inych krajin
dodru leira’vne reﬁu\a’ms&\amév danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribiitora ndsho vrobku na danom Gzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k vaniku podiaru, opareniu, trazu elektrickjm Eru’dom, telesnym Grazom a dal$im hmotnym a nehmotnym Skodam.
Dodatotné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux SA st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednof za nésledky wypljvajtice z nepodriadenia sa
pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd az irodai és altalanos rendeltetés(i megyildgitéshoz.
SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési dtmutatt. A szerelést csak az erre jogosult scemély végezheti. A szerelés valamennyi 1épését kikapcsolt dram

mellett kell végezni! A szerelés killonds dvatossagot \génye\‘ Telepitési leiras: [dsd: abrak. Az els6 hasznalat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Osszekdtés

megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a 4 meghatdrozott min6ségi kovetelményeknek megfeleld dramhlé A termék rendelkezik a véddcsatlakozd

kapocesal/ vedGérintkezovel. A védvezeték ;sal\akozlala’sa’naﬁ a hidnya villamos dramiitést okozhat.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék sk beltérben haszndlhaté. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrést kicseréini. Az egész foglalatot ki kell cseréIni amennyiben a fényforrds kdrosul. Karbantartdst a \ekaftsm\t feszultsé%né\, atermék

lehilése utdn kell végezni. Tisatitds kizardlag finom és szdraz textilruhdkkal véﬁezhetd Tilos a vegyi tisttitdszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa alevegd szabad

eljutdséta termékhez. A termék felheviilhet magasabb hGmérsékletre, FIGYELEM! A LED diéda / di6dgk fénydramat hosszabb ideig erGiteljesen némi ilos! A termék kizérdlag

nev\eies feszu\lse%;\ va_%xra megadott fesziiltsegek kirével taplalhatd. A termék kedvezdtlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kornyezetben nem haszndlhatd.

AZ ALKALM. JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frekvencia

P2: Névieges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Névleges fénysugdr. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Vdrhat6 élettartam.

P6: Stinvisszaadasi tényezs.

P7: Szinhgmérséklet.

P8: | oszla’\ky. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegésaitd biztonsagi elemek is védenek az dramiltés ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkor, amelyhez

kapesolni kell az llando dramelldtdsi installdci biztonsagi vezetékét.

P9 Vildgftdsi szig,

P10: Vedelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen

P11: Csak beltéri hasindlatra.

P12: Eza stimb6lum mutatja a legkisebb tdvolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a

P13: A termék nem miikodik egyutt a fényerdsség-szabdlyorokkal.

P14: Atermék megfelel az Europai Unids irény: ekkdvele\ménﬁemek

P15: Arepedlvagyséru\lbura’lvagremyﬁl,ve’ 'uveEelazonna cserélni kell.

P16: Atermék Vamunid teriletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany

P17: Figyelem, dramiités veszélye &l fenn,

P18: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdghan (UK)

P19: Atermék D energetikai alékongsa’gd fényforrast tartalmaz.

P20: A LED fényforrdst kizérdlag szakképzett szakember cserélheti ki.

P21: Averérldberendezést kizardla szakkéﬁnzelt stakember cserélheti ki.

P2): Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miszaki elGirésok kévetelményeinek.

KORNYEZE15VEDE

U%elgen a tisttasagra és a kornyeretre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. |

P23: t2a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a stiikségességét. Igy megjelolt termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe

alatt szokdsos sreméttaroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kérosak lehetnek a Kornyezetre és az emberi egésiségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés /

hatdstalanitds kiilonds formdjét \%ényhk Igy megjelolt termékeket el kel szdlltani az elhasznalGdott elekiromos és i ést gy(ijtd helyre. Informaciok a
(jt6| 6an a helyi hat6 vaéy az érintett berendezés Gitdl kaphatok. Az lo ja is koteles atvenni az j

ugyanilyen tipusii berendezés ugyaniyen mennyiségben torténd vésdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orsidg esetén az adott orszdg

teruleten hatalyos jo szaba’\éokal kell alkalmazni. Lepjen kapcsolatba a termékeink adott terileien mikoda forgalmazdjéval.

TANACSOK )_IgAVA LATO

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a iz, dramiités, éges, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi informacié a Kanlux SA termékeir6

awwaw.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen ttmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds

médositdsanak jogdt - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

helyek és koot

0 eldirdsok k

telményeinek.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsu_llpenlru iluminat in birou i pentru folosirea generald.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face
dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ¢a o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Produsul contine contact/clemd de
protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

nlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie & inlocuiti intregul corp de iluminat fn caz de deteriorare a sursei de lumind. Intretinerea poate
sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd
produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu'se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul fntr-un loc fn cazul in care predomind condifiile de mediu
negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal, frecventd

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul de lumina nominal. A megadott fényéram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Clasa I. Produsul, Tn care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolafia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Unghiul de iluminare.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Utilizai numai in interiorul.

P12: Indicé mstanlga minimd pe care poate are corpul de luminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

P18: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P19: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu dlasa de eficienta energefica D.

P20: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P21: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P22: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

A §rué de curdienia si & mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P23: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzi, nu
aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, fmpreund cu alte degeuri. Aceste ’deUSE pot fi daunatoare pentru mediul ambiant i sandtatea umand, necesita forme
s‘)eua\e de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si
electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatgrul, atunci cand a(hmgoneazé un Frodus nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate In acelasi fel. Aceste norme se aplicé
‘in zona Uniunii Europene. In cazul altor (i ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare fn tard. Va recomandam sa contactaff distribuitorul de produse noastre din
7003 dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux SA sunt disponibile la: wwav.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd
de pe pagina www.kanlux.com.

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod nargenjen osvetlitvi bira in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridrZane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkjucenem
napaljﬂan u. Bodite pri montadi pazl{\w. Shema montafe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaa narejena pravilno in je pravilno vkfjucena
v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proivod namenjen nolran{\luporab\. L

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.

Vadrievanje izvrsite samo En izkljucenem napajanju in po-ohladitvi proizvoda. Za E\i(erye uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivafi proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne
smete poi\edau na farek svetiobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekoristni pogg\, n@r. ﬁ)rah, voda, vlaga, vibracie itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Barvna temperatura.

P8: 1. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacie, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog, do katerega
je treba prikfjuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Kot svetenja.

P10: Zasita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mrn.

P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P12: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter za3citna Sipa, je treba takoj zamenjati

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P17: Poor, obstaja tveganje elektritnega udara.

P18: Izdelek iy olntue 2ahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P19: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D.

P20: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposoéUena osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P21: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P22: lzdelek \zpolnﬂ(ug 2ahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporotamo segre%au'}o embalaznh odpadkov.

P23: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenin elektriénih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to
2ahtevajo spedialistitne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proivodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetica, skupajz
drugimi odﬁ)adk\. Tak oznateni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali en sprodaﬂ’laku‘ Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroLa invkolicini ne vedji ko kolicina novega
stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo (

vropske
distributerjem nasih proivodov.

nije. V' primeru drugih drfav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt's

C
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povarofi ogrofenje s poarom, elektrookom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.

Dodatne mforma[qu o proivodih podjetja Kanlux SA, najdete na www.kanlux.com Kanlux SA ni odﬁovoren 23 poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

MPEAHASHAYEHWME / NU3MON3BAHE
HpoA{:rxa 0cBeTneHie Ha 0QUCk 1 061LO NpegHasHaueHe.
MOHTAX

TexHuuecku npomert 3anaseri. Mpeaw MOHTaX Aa ce NpoueTeTe MHCTPyKLMATa. MoHTaX CnegBa Aa e U3BbPUIEH OT NLie NPUTEXaBaLLO CbOTBETH paspellenys. Bcko
JeiicTaite 4a Ce W3BbPIUBA NPH U3KNKOHEHO 3axpaKBawe. Tpsi6ea fa ce npeAnpeeme crewyanHi rpitkit. CxeMa Ha MOKTaX: BIX nnyapaLu. Mpeau nbpea ynorpeba
yBepere (e, ye MexaHW4HOTO MOHTUPaHE W eNexTpuyeckara Bpb3ka (a npasuHy, ”pDAyKTH MOXe fa 6LAE BKHOYEH KbM ENEKTPUYECKATa MPEX3, KOATO OTroBapsA Ha
(TaHAAPTH 3d Ka4e(TBO HA eHEprusTa ONpeaeneHu o1 3akoHoAATeNCTBOTO. [1poayKTa NpUTEXaBa 3aluTeH KOHTaKT/Kknema. OT unca Ha BKIKYeH 3auured kaben moxe face
1IONYUY TOKOB YAap.

OYHKUWNOHANHWN XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce v3n0n3sa NpogykTa BTPe B NOMEILHHSTA.

MPEMNOPBKW 3A EKCN/IOATALMA / KOHCEPBALUA

ﬂOLlMﬂHa Ha W3TOYHUKA Ha CBETAMHA € HEBB3MOXHA. AKO M3TOUHUKBT HA (BETINHA (e nospeau, Tpﬂﬁﬁa /i (8 NOAMEHN LIANOTO OCBETUTENHO TANO. [la (€ KoHCepeupa npu
V3KIH0HEHO 3aXDaHBaHe 1 Ly1es, OXNaXgaHe Ha NPOAYKTa. 13 (e MOYMCTBa CaMO € ACUKATHI U CyXi ThKaHuL. [Ja He (e M3NON3BAT XUMUYECKI NOUMCTBALLM Npenapary. Jla He
(e 3aKpuUBa NPoAyKTa. /la ce ocurypu (8060eH AOCTbN A0 Bb3Ayxa. MPOAYKTLY MOXe Aa Ce Harpee 40 nosuwera Temneparypa. BHUMAHWE! He ce 3arnexgaifre 8
(BeTMHaTa Ha Aoa / Auoga LED. Jla ce 3axparBa NPOAyKTa Camo C HOMUMHANHO HaNPeXeHwe W1k onpeaeneH AManasoH Ha AafeHi Hanpexetus. Jla He ce u3non3sa
TIPOYKTA Ha MACTO, KBETO WM HEONArONDUTHN aTMOCHEDHU YCIOBHS, KaTO ngax, BOA3, Bnara, BAOPALIM 1 Ap.

OBACHEHWME HA N3MNOJI3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJTN

P1: HomuHanHo Hanpexerue, yeciora.

P2: HomuHanHa MowHocT.

P3: HoMHaneH (BeruHeH notok.

P4: HoMuHaneH (eTnuHeH noTok. CeLMOuIHIS UHTEH3ITET Ha (BETAMHATa OTFOBAPS Ha U3TOUHMKa Ha BETKAMHA ( LED MOJYIT ) koifro ce u3non3sa.

P5: HomuHanHa TpaiiHocr.

P6: VHaeKc Ha faBaHuTe LiBeroge.

P7: LsetHa Temneparypa.

P8: Knaca I. Tpogykr, B KoiiTo 33 3aLLyTa CpeLLy TOKOB Y4ap, OCBEH OCHOBHaTa 30NALMS, OTTOBAPAT AOMLAHKTENHI MEPKi 33 CUTYPHOCT 1104 GOPMa Ha JOMbAHMTENHa
33IUMTHA CXeMa, KbM KOSTO TPAOB 4a Ce BKI0UM 3aLLMTeH MPOBOAHKK Ha NOCTOSHHA 3aXPaHBaLLA UHCTanaLus.

P9 brbA Ha (BeTIMHaTa

P10: 3awwra cpey TBbPAY TN ronemit Hajj 12mu.

P11: V13non3saiire camo BLTPe B NOMeLeHMSTa.

P12: CUMBONBT 03H3UaBa MUHMMANHOTO Pa3CTogHKe Ha OCBETUTENHOTO TAN0 (HEFDBMTG W3TOYHNLM Ha CBETﬂMHa) 0T MeCTa 1 0CBETABAHY NPEAMETH.

P13: Mpogykror He pabor € suepH Ha (BeTAMHaTa.



P14: TpogykTbT e B cboTBercTite ¢ Jupexruite Ha EBponeiickust Cuio3 (EC).
P15: TpsbBa He3abaBHO a Ce CMeHI HanyKaH W NoBpefeH abaxyp WM expaH, 3aLMTHO CTbKNO.

P16: CepruduKarst 3a cboTBerciaite KauecrBoTo Ha f copo0p: (TaHapT Ha TepTopHsTa Ha MutHudeckus Chio3
P17: BHiMaHue, 0NacHOCT 0T TOKOB yAap.
P18: TlpoayKTbT 0T70BapS! Ha M3UCKBaHVATa Ha | JeiicBaly BbB (UK).

P19: MpoaykTa e cHabAGH C U3TOHHMK Ha CBETAMHA C éHeprMMHa eQexvBHOCT Knac D.

P20: LED M3104HHKa Ha (BETAMHA IOXE 43 Ce 3aMeHH CaMo OT KBaAMULMPaH nepconan ( cepsu3 Ha Kanlux ).

P21: Bcskakbe KOHTPONEH NaHen Wi KOHTPOHO 0BopyBaHe MOXe 4a Ce 3aMeHY CaMo 0T KBanMduLpaH Nepeonan (camo or cepsi3 Ha Kanlux).

P22: TpOAYKTbT 0TT0BAPS Ha M3MCKBAHHSTA HA TeXHUUECKWTE PernameHTH, NpUnoXuMy & YkpaiiHa

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CP!

11330 YUCTOTaTa 1 OKOHaTa cpega. [penopbuBalie Pa3ensHe Ka OTagbLMTe OT ONaKoBKTe.

P23: ToBa 03HaueHwe noka3sa HGOBXDAV\MG(IT& 0T pasgento (bﬁMpaHG Ha 0TNaAbLY OT eNeKTPNYECKO W eNEKTDOHHO OﬁOpyAEHHE. HasHaueHu no 1031 HauuH npogykm,

1104 3annaxa ot rmoba He MOXeTe Aa M3XBLPASTE B K0§a 33 OOUKHOBEH BOKAYK 33@4HO C ApYrYt 0TNagbLn. Te3n NPOAYKTA MOrar 4a GbaT BPEAHH 33 OKONHATa (pefa i

YOBELUKOTO 34DaBe, Te (& HyKasT O CreLaniit Gopuik Ha obpadorka / i /p / 06e3pexaaHe. MoK 3HaUEHH N0 T03U HauH Tpsibsa

A3 BbaT NOCTaBEHN Ha MACTOTO Ha CbbUpaHe Ha OmMagbLy o1 enenﬂ‘wue(m W eNekTPOHHO 060opyABaHe. 33 MHOOPMALWA 33 NYHKIOBETe 3a CbbupaHe / B3eMaHe

NPEAOCTABAT MeCTHITe BAGCTY WA TbPrOBUIL Ha Takosa 060PyABaHE. V13TollieHo 0BopygBaHe MOXE Cbllo 43 Gbje BbDHaTO Ha NPOAABaYa, NPU 3aKyNyBaHe Ha HOB

MPOAYKT B Pa3Mep He No-ronam ot HOBOTO OﬁOpyABaHG, 3aKyneHo B (bl BUA, Tesn NpaBuna (e OTHacAT 3a paV\OHa Ha EEDOHEWKW Coi03. BU\‘/Haﬁ Ha Apyrvt CTpaHmn

(1efjBa 42 (e Npunarat 3akoHoBHTe pasnopes6 B Cuna 8 rpanara. lMpenops By a ce (BbPXeTe € Halks AMCTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BbB AdjeHa AbpXaBa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA

Hecnasate Ha npenopbKifTe Ha Ta3 MHCTPYKLMA MOXe Aa 40BeAe Hanp. AO NOXap, Nonapere, efexTpuyecku Wok, ?mzwe(m TPABMI 1 ADYTY MaTEDHanH 1
ue. dof 33 NPoAyKTH Ha Mapkara Kanlux SA ca Ha pasnonoxeHvie Ha: wwiw.kanlux.com. Kanlux SA He Hocu 0TroBOpHOCT 33

NOCTEACTBHATa Ny O HECNa3BaHe Ha Ha Ta3in IHCTPyKLUA. Gupwa Kanlux SA 3ana3sa npasoTo (i 3 BLBEXJAHE Ha NIPOMEHM B UHCTYKLIAATa -

aKTyanHara Bepcng e A0CTbNHA 3a M3TErNAHE B MHTEPHET cavira www.kanlux.com.

RU/BY

NMPEAHA3HAYEHMWE / NTPUMEHEHUE

Vi3jienue /15 0QHCHOrO OCBelLieHys 1 0BLIEro Ha3HayeHus.

YCTAHOBKA

TexHudeckue u3MeHeHUs 3acekpedeHbl. TTpexge, Yem MpUCTYUT K YCTaHOBKE, UTeAyeT NO3HaKOMUTLCS € MHCTPYKLMed. V3ienie JOMXHO 3aMOTUPOBATb MO C
COOTBETCTBYIOWMMA NpaBaMu. Brsiueckne [elicTaus Gieyer NPOBOAUTL NPU BLIKMIOUEHHOM NiTaHu. (nlegyer Cobniofat 0COBYK0 OCTODOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa:
CMoTpeTs MIoCTpaLo. Mepes NepBbi yoTpeeHHeM U3enns Cleyer POBEpHTb MeXaHN|ECKoe KpenneHie 1 JMeKTpHeCkoe CoegutHerue. V3iene MOXeT bl
NPUCOEAMHEHO K NMTaIOLIET CeT, KOTOPas HCMOAHAET Ka4eCTBeHHbIe CTaHAADTb SHEPrUM, YTBEPX/eHHbIe NPABOM. K U3AENMIO NPUNATaeTCs (MbIUKa/3aLINTHbI CXUM.
OTeyTCTBHe COUHeRNS 3aluTHOTO ﬂposoAgl_yrEJxaeT waxewem MEKTPUYECTBOM.

GYHKUMNOHANBbHASA XAPAKTEPUCTUKA

VI3/ienite MpUMEHSETCS BHYTDU TIOMeLLieHIl

COBETbI MO 3KCMNYATALUW / KOHCEPBALMA

3aheHa UCTOUHIKE (BETa B CBETWIbHUKE HEBO3MOXHA. 3aMeHMTe BeCh CBRTWMbHIK B C1y4ae MOBPeXgeHNs UCTOUHIKa (BETa. YXOA 33 U3ACNMeN NPH BbIKNIOUEHHOM
NUTaHMH, TONLKO NOCTE TOT0, Kak U3ene OCTbIHET. YCTUTb WCKNIOUMTENbHO ARAMKATHBIMMA U CYXAMI TKaHAMM. He NDUMEHSTb XiMUIECKIX WnaAwux peacts. He
3aKpbiBaTh U3genve. Obecneuut coboAHbII A0CTYN BO3AYXa. M3genue MOXeT HarpesaTbea 40 NoBbILeHHoN Temnepatypsl. BHUMAHWE! He BcMaTpuarbca B caerosble
Tydi Awoga LED. 3genme nuraercs ua W YKI33HHBIM Fle npuMeHSTTb U3AenVe B MeCTax C HEBbIOAHBIMM
YCNOBUSIMU OKDYKEHUS, HAND. Mbib, BOAA, BIAXHOCTb, BUOPALMM U T, _

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHVW U CUMBOJIOB

P1: Hanpsxetite HOMAHa/bHOE, YacToTa

P2: HOMWHANbHAA MOLYHOCTb.

P3: HomuanbHas cpys csera.

PA: HomuransHas cpya caera. YkasauHbiii CBETOBO/ NOTOK OTHOCHTCS K UC MCTO4HIMKY CBeTa ( MOZyNI0).

P5: HoMuHansHas npouHoc.

P6: Ko3qduumen ugetonepesauu.

P7: Temneparypa ugera.

P8: | Knacc. B aHHOM U3A€/MH 33LUHTHYH0 QYHKLMEO OT NODAKEHNS JNKTPUULCK/M TOKOM, KDOME OCHOBHOIE H3ONSLUWI, MCTONHSHOT TaKXe AONOTHHTEbHble (eACiBa
6€30naCHOCTH, B KaYecTBe A0NONHTENLHOM 3ALLVLAIOLLEN LIENH, K KOTOPOI! MOXHO NPUCOEAMHHTb 3ALIMTHYHO LiENb OCHOBHOTO MATATEbHOTO YCTPOlicTBa.

P9: Yron oceeLeHms.

P10: 3aL¥tTa O NPOHUKHOBEHHS NPEAMETOB BeauuuHoi bonee 12uM.

P11: TIpUMeHSTb TONbKO BHYTPH NOMeLLeHMii

P12: CimBon 0603HaYaeT MUHUMANBHOR PACCTORHIE MeX(lY CBETIbHHKOM (€70 CTOUHMKOM CBETa) M OCBELIaEMbIM 0beKToM

P13: 13enue He paboTaer ¢ yTeMHUTeNsMM OCBelLeHUs.

P14: Vi3aenue Bbinonxser Tpe6osanus Jupexiea Eponefickoro Coo3a (EC).

P15: Cnegyer HemesyieHHO MOMEHST NOTDECKaHHbII Wi UCMopueHHsIi abaXyp i IKkpaH, 3aLIUTHOE CTek7o.

P16: Cepridukar coOTBeTCTBMS, NOATBEPXAAI0LLMIE COOTBETCTBIE KauecTa POAYKLIAN € YTBEDXAEHHbIM CTaHAGPTaMit Ha TEPPUTOPHI TAMOXEHHOTO COI03a.

P17: OCIOPOXHO, ONACHOCTb NOPAXEHHS! INEKTDHIECKIM TOKOM.

P18: MpojykT coorserciyer T AeiCTByroLMX B I (UK) cranapram,

P19: 3707 NPOAYKT COACPXMT UCTOUHIK BETa KAACCa IHepro3gdexTuBHoCT D.

P20: BO3MOXHOCTb 3aMeHb (BETOAMOAHOTD MCTOUHIKA CBETa TONbKO KBAMQULMPOBAHHLIM MIEPCOHANOM (TONLKO cepaucom Kanlux).

P21: TIPA MOXeT 6biTb 3aMeHeHa TONbKO KBANMQMLMPOBAHHBIM NePCOHANOM (TobKo cepaicoM Kanlux).

P22 Imap (0OTBRTCTBYeT TPe6OBaHMSY ACTICTBYIOLLIAX B YKDaUHE TeXHUUECKIX PErNaMeHTOB.

3ALLMTA OKP{l)KAIOU.LEI/I CPEAbI

3a60TbTeCH 0 WACTOTe U OKpYXatoLIedt Cpefie. PeKoMeRgyeM CopTpOBKY orﬁgom&

23: laHHoe JKa3bIBaeT Ha Th ( cBopa e 3NEXTPUYECKIX 1 INEKTPOHUYECKX NPIGOPOB AOMALLHErD 06UXOAa.
Pa3meyeHHsle Takim DﬁanDM W3€n1A HeNb3s BbIKMAbIBATL C 0ObIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a 410 rpo3uT uﬂpatb ):laHHb\E V34en1A MoryT BbiTs OMacHb! s
OKpYKIOLLEIA CPebl 1 AN% 350POBBS NH0fei, OHM TPebyIoT C ii GopMbl epep /BocC 1 peunkuHra / [lanHble n3genns
AT OTAaTS B MYHKT COPa H YTUAM3aLAM SMEKTDULECKOTO 1 3NEKTPOHILECKOr0 0BOPYA0BaHS. MHOOPMALYNO Ha Tewy nyHKTOB cBopa/Npuena pacTpocTparsior
J10KabHble BAGCTH WM NPOJ3BLbI 060 JaHHOr0 TvNa. Ua D MOXHO Takke OTAaTb NIPOAABLY, CTH HOBOR M3AeNvte KyMneHo B
HICTe He 607blue, Yent HOBOE 060pYA0BaHHe T0T0 Xe BAa. Bbllue nepeduCreriie npagiia kacaiorca TeppuTopii Egponerickoro Corosa. B cryuae Apyrix rocyaapcrs,
CegyeT MIDWIEDX/BATLCA NPaB, ALVICTBYHOLIMX B JAHHOM FOCYAPCTBE. PeKOMEHYeM KOHTAKT C AMCTpHObIOTOPOM HAILErO U3ETHS Ha AHHO TeppUTOpIH.

MEYAHUA / YKASAHUA
Hecobaogenve JaHHOI MHCIYKUMU MOXET NPUBECTH, HANPUMEP, K NOXAPaM, OXOraM, NOPaxeHeM JNeKTpUUeCKM TOKOM, a TaKkke K APYrUM MarepHabHbiM i
Hemar yobiTkam. doy Ha Tenty 1083p0B Mapkit Kanlux SA ocrynia Ha caire: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer oTBeTcrBeHHoC
33 NOCIEACTBIS, BbI3B3HHbIE B (BS3U € HECOBMOeHEM NPEANMCaHITi JaHHOM MHCTYKUM. KomNakws Kanlux SA ocTagnser 3a C060ii NPaBO BHOCHTH U3MeHeHis B
UHCTDYKUVKO - TexylLas BepCis A1 CKa4UBAHWS Ha caifTe www.kanlux.com.

UA

MPN3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA
Bupib 415 ocBiTnetHs 0dicis i 3aranbHOMO NpU3HAUeHHS.
MOHTAX

Texuiusi 3MiHU BUMAraioTh 3rofu BUPOGHUKA. [epej NOUaTKOM MOHTaXy HeobX|AHO 03HaVioMUTUCA 3 iHCTDYKUiEK. MOHTaX MOBUHeH BUKOHyBATACA 0CO60K 3

BIANOBIAHUMMI KOMNETEHL|IAMM Ba OﬂepaL\'\l MOBMHHI NPOBOAUTACA NpK E\A'\MKHEHDMy XUBAEHHI. HGOGX\AHU GYTM 0C067MB0 OﬁepGXHMM. Cxema MOHTaxy: AvB.

inocpaito. Mepes nepuiti BAKOPUCTaHHSM HEOBXIZHO NEPEKOHATACS, WO MeXaHiuHIii MOHTaX | enekTpuuHe MigKNIoYeHHS 3AificHeni NpaunbHo. Bupib MoxHa

BKI0YTH Y MEPEXY XUBAEHHS, O BIANOBIAAE CTaHAaPTaM WOAO eHeprii, BU3HAYEHIM BIAMOBIAHIM 33KOHO/BCTBOM. BADI6 MA€ KOHTaKT/3aTucKay 3a3eMAeHHs. Akuio

He MIAKNIOYTI NOBJ 3a3eMNEHKA - ICHyE Hebesneka y?’alxew €NIeKTDMUHIM CTDYMOM.

®YHKLIOHAIbHI XAPAKTEPUCTUKI

BYI6 BUKODHCTOBYETSCY BCDEAUHI MDUMILLEHD. .

PEKOM HAXLUI LW0A0 EKCNIYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

3aMiHa fpxepena (8itna y CBTANLHIKY HEMOXAWBA. 3aMiHiTb BeCb CBTUNbHIIK B Pa3i NOWKOAXEHHS JXepena caima. TexHiuni pobori NpoBOAMTM NpH BigiMKHEHOMY

XUBNEHHI i nics 1010 sk smgm BUCTMTHE. YTV ML M'AKOI0 Ta CyXOI0 TKAHMHOR. He BAKODUCTOBYBATH XiMIYHWX 3ac0biB YMeHHs. He Hakpusar ampoég.

3abeaneuunT fC1yn NOBITPS. Bupib Moxe Harpisarics A0 BUcoKkoi Temneparypu. YBATA! 3a6opotieno uBuTica be3nocepestbO Ha CeiTnoBHii npomitb Aloga/Aioais LED.

BYpI6 XVBUTCA BUKNIOHHO HOMIHGbHOIO HAMPYTOI0, 360 Y HaNPYTOI 3 BKA3aHOrO Ajana3oHy. Bupib 3a60pOHeHo BUKOPUCTOBYBATH  MiCLAX I3 WKIATMBIMM YMOBaMH,

Hanp., nan, 6py, BOa, BONOra, BipaLyii Towo.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HomisansHa Hanpyra, yaciora.

P2: HowiHanbHa NOTYXHICTb.

P3: HowitanbHui ceimosuit norik.

PA: HowitanbHuii CaiTnoBuiA norik. 3asHauenuii cainoBuii notik BigHOCHTHCA 40 BYKOPUCTOBYBAHOTO Xepena cBitna (CBiTn0AioAHYIA MOaYTb).

P5: HowianbHa ipusanicrb.

P6: IHgexc konsoponepesayi.

P7: Temneparypa Kofbopy.

P8: Knac |. BUDI, y koMY 33C060M 38XWCTY B} yaXeHHS e/1eKTDUUHMM CTDYMOM, OKDiM OCHOBHOT 130751, € AOAATKOBE 3aXICHE KOO, O NIAKNIOUAETBCA A0 3a3eMAEHHS

MepeXi XUBeHHS.

P9: Ky caitina.

P10: 3axuCr Bf, NPOHWUKHEHHA TBePAUX MIPEAMeTiB PO3MIDOM BinbLLM, HiX 12 MM,

P11: BUKOPUCTOBYETHCA NLLE BCEPRANHI NPUMILLIEHD.

P12: CMBON BIt3HAYE MiHiMaNbHY BIACTaHb MiX CBITWAbHIKOM (if0ro fixepena cBitna) Bif Micu i 06'€KTiB OCBITNEHHS.

P13: Bupib HenpucrocoBanwii 40 CnIBNDALL i3 3aTeMH10BaUEM OCBITAEHHS.

P14: Bupib signosigac Bimoran Aupexive €spocoro3y (€C).

P15: Heo6xigHO HeraifHo 3aMiHWTI TPiCHyTHiA KOBNaK, ekpak 4l 3axHCHe CKno.

P16: Ceprudikar BignosigHocTi, o nigTeepAXye BiANOBIAHICT SKOCT NPOAYKLYi 0 3aTBeP/XeHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO Co03y

P17: Oﬁ?exuo, Hebe3neKa yPaxeHHs enexTphuHIM CTpyMOM.

P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D.

P20: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

P21: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

P22: ﬂB‘I]AyKL\Iﬁ BIANOBIZAE BUMOraM TeXHIYHMX DErNamMenTiB, Wo itotb B Ykpaiki

3AXNCT HABKOINLLHBLOTO CEPEAOBU

TiknyiiTeca Npo YCToTy i 30BHIlUHE CepeAoBMLLE. PEKOMEHAYETBCA POSAINATH BIAXOZM.

P23: Lie n03HaueHH BKa3ye Ha HeOBXIAHICT PO3LINATH BUKODHCTaHe Ta eNekTy BYpoby 3 Takum I BUKIAATY O

3BMUAVHOTO CMITTA 3 IHWUMMM BiZXORAMIU g 3arp030i0 Wipagy. Taki Bwpogm MOXYTo mngwwm WKOBY HABKONVILIHG0MY CePEAOBHLLY | 310080 NIOAMKH, L BUPOGM

norpebyioth CnewiancHoi Gopuu nepepobku / perexepaii / Bitpobu 3 Takitm MOBUHHI 31aBaTUCS Y MIYHKTM 360Dy BUKOPUCTAHOTD
p it p 0 LjoA0 nyHKTis 360py MOXHa OTPUMATH Y MiCLieBItX OPraHax BnajK, abo NPoaBLs 0bnagHaHHS.

BUKOpYCTaHe 06NaAHaHHA MOXHa TaKOX NOBEPHYT NPOAABLIEBI Y BUNa/Ky NPWABAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI IO He NepeBILLYE HOBOTO 0BAGAHAHHS LIbOTO X BHY.

Buueasegeni nonoxeHHs Aot Ha Tepuropil €sponeiickoro Coro3y. BJ!S! iHWAX JepxaB C1ig 3aC10COBYBATH 3KOHOMONOXEHHS, WO Ail0Tb Y Aariii JepXasi.

Pexomeryemo xslefymm 0 HaLLOT0 AMCTPYOioTOa Ha Aanili Tepuropil.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKI

HeaoTpUMaKHs pekoMeHpaLLiii faHoT IHCTDYKLT MOXe CTPMUUHUTA, Hanp., MOXEXY, Ok, YDaXeHHs enekTpUUHUM CTDYMOM, TInecHi TpaBMyl Ta 3aBiami iHWoT
p i Lukoau. [lofaTkoBy iHQof 1040 NPoAyKTiB TOproBoi Mapki Kanlux SA MoXHa orpumark Ha Be6-cropii: www.kanlux.com. Kanlux

SA He Hece BignoBia/IbHOCTI 33 HAUNIAKM HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPYKLIT. Komnaris Kanlux SA 3anuiwac 3a coboio npaso BHOCHTA 3MiKM B iHCTPYKLLO - noTouHa Bepcis

AN CkauyBaHHS! Ha Caii www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skmas'&enerunu apSvietimg biuro ir bendros paskirties palalpose.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikii asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bt atliekami atjungus maitinima. Btinas ypalinEaS alsavEumas, Montavimo schema: zidrék iliustracijas. PrieS pirma panaudojimg reikia [sitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elekiriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas Frie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus. Gamipys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio [aido, kyla elektros smagio pavojus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy wd%ev

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis. Konservacinius darbus reikia wkdyti atjungus maitinimg ir
‘gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais i sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti aisva oro pritekéjimg. Gaminys
gali ilti iki padidintos temperatdros. DEMESIO Negalima jsiiaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosty. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazope. Gaminio nevartoti vwelo&kugra nepalagkios aflmkos salygos puz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P Sﬁa\vq temperatira,

P8: I klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine grandine,
prie kurios turi bt prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Svietimo kampas.

P10: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm

P11: Vartoti tik patalpy viduje.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P14: Gaminys atitinka Europos Sqjungos (ES) direkiyvy reikalavimus.

P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjus] arba pazeistg gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla.

P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uiivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P17: Démesio, elekiros smigio rizika.

P18: Produkias atitinka Didziojoje Britanioje (K) taikomy taisyliy reikalavimus.

P19: Siame gaminy&s yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra D.

P20: LED 3viesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux" servisas)

P21: Bet kokj valdymo pults arvaldrmolrangq Eah pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P22: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojaniy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P23: Sis fenklinimas nurodo, kad sudevéti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti se\ekl\]/wai surenkami. Ta\f paienklinty gaminiy negalima ismesti | komunaliniy
atlieky savartyn7 kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati
perduoti sudévety e\ektromm’tf ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos del surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdiios arba Sio tipo renginio pardavéjai.
Sudevetas Jrenéinys taip pat gali bati perduotas pardavetm, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek]. AnkSciau minétos taisykles
liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masiy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pve. gaisra, nuplykimus, elektros smu%, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias 7alas. Papildomy
informacijy Kanlux SA markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux S nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka s.r.o.u teise keisti instrukcija - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

=

Lv
IZMANTO{U MS / LIETOSANA

Izstradajums planots biroja af un visparejam j

MONJTA%\ ! P

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas ieparistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
sFﬂegumam Jabat pasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslegSana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrofiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem péc likuma. lzstradajumam ir drosibas
kontakts/spaile. Ja drosThas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks.

FUNKCIONALAS IPAS]

Izslrédéi:ims jalieto telpu ieksa. N

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Gaismas avota nomaina gaismeklT nav iespejama. Nomainiet visu gaismeKli ja gaismas avots ir bojats. Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. pec tam kad
izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirfSanas fidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam.
lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperattiras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED gaismas straumi. lzstradgjums jaapgada ar nominalo
s%\a;umu vai §Fne%m\em noradita apjoma. Ne\ie[%\el izstradajumu vieta kur jr nelabveligi arejas vides apstakli piem. puteki. ddens. mitrums. vibracijas un fidz.

'I)1 ANTOTU AP;

'ZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Nominalais kalposanas laiks.
P6: Krasu atveidosanas indekss.
P7: Krasu temperatira,
P8: Klase 1. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz
gaslavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
9: Spidesanas lenkis.
P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P11: Lietot tikai telpu iek3a.
PI%: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P13: Instrada ar esanas iericém.
adajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
Janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, airsardaibas rats.
P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P17: Uzmanibu, elektrosoka risks.
P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates Klasi D.
P20: LED gaismas avotu var nomaintt tikai kvalificets personals (tika Kanlux serviss).
P21: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikotumu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).
P22: Prece athilst Ukraing piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.
VIDES AIZSARDZ
Rugéﬂetles par firibu un apkartejo vidi. leteicam Skirot \eFakmumu atkritumus.
P23: Tas apAmejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietofas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /

otrreizeja jzmantosana / recikleSana / neutralizeSana. Taja veida apameti izstradajumi jaatdod allwe(w’gya lietotu elektronisko vai elekirisko iekartu vakanas punkta.
Informéd&’u parvaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai $tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pérdevégam,gad'\iumé kad
tiek epirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / N

Sisinstrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elekirosokam, fiziskiem i un citiem vai
nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux SA markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas
radisies STs instrukcijas noraijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesiou mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud biiroo vdi {ildeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused itud. Enne kokkur (80de asumist tutvu kasutamisejuendiga. Monteerimistésid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised vahendid imise skeem: vaata i i

Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade igeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energiavarguga, mis

tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tddsid sooritada vlja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

puhastusvahendeid. Arﬁe katke seadet. Tagada vaba dhu juurdey Seade vdil i p idele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt

LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi vdi naidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus

valitsevad mitte soodsad imbrsukonna té6tingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Nominaalne valgusoo. Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul)

P5: Rating *i vastupidavus.

P6: Vanitooni edasi andmise koefitsient.

P7:Vdnvitooni temperatuur.

P8: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,

beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Valgustusnurk

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12nnm.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P12: Mérgistatud siimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P13: Toode ei ole sobitatud kaastdtks valguse pimendajaga

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuelefge.

P15: Tuleb otsekohe véljavahedata Eragunenud v0i vigastatud lambivari voi ekraankatte, aitse klaasi.

P16: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P17: Tahelepanu, elekiriloogi oht.

P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P19: See toode sisaldab energiatShususe klassi D valgusallikat

P20: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanlux teenindus).

P21: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud totajad (ainult Kanlux teenindus).

P22: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakencluaatmete segregatsiooni.

P23: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata

tavalisse prugikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist Gmbertddtlemist /

/ Gty / kdrvaldamist. Tooted sel visil mérgistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete

I Teavet k I o kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud

seadmeid voib tagastada ka mitijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid i ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame

teil tihendust vdtta oma foote turusta ag tele piirkonnas.

MARKUSED / NAPU NAIT%

in form van

Kaesoleva ksiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pahjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiiilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux SA margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.anlux.com. Firma Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust
juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud f Firma Kanlux SA jéitab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis
- kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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